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Игра слов относится к продуктивным средствам создания экспрессивности и смысловой многослойности художественного текста. Под игрой слов понимается «творческое, нестандартное <...> использование любых языковых единиц и/или категорий для создания остроумных высказываний, в том числе комического характера» [Сковородников 2003]. Несмотря на широкую распространённость данного явления в различных дискурсивных практиках, его функционирование в песенном дискурсе современной Кореи пока описано фрагментарно [Разумовская, Садовая 2010; Похолкова 2010]. Между тем, песенный текст, объединяющий вербальный и музыкальный компоненты, демонстрирует высокую концентрацию языковой креативности.
В отечественной лингвистике языковая игра трактуется как осознанное отступление от языковой нормы, реализующее поэтическую функцию языка и механизмы лингвокреативного мышления [Гридина 1996]. На материале англоязычных песенных текстов языковая игра исследовалась Е. В. Куликовой [Куликова 2007], применительно к корейскому языку типология языковой игры описана В. А. Разумовской и М. В. Садовой [Разумовская, Садовая 2010], механизмы создания каламбуров в южнокорейских загадках проанализированы Е.А. Похолковой [Похолкова 2010]. Однако игра слов в корейском песенном дискурсе в качестве самостоятельного объекта лингвистического анализа пока не рассматривалась.
Материалом исследования послужили тексты песен современных корейских исполнителей, отобранные по данным ведущих национальных музыкальных чартов (Melon, Genie, Bugs). Выборка производилась по следующим критериям: вхождение композиции в топ-100 годового чарта за период 2020–2025 гг. и наличие в тексте приёмов языковой игры. Объём выборки составил около 50 песен (~1 500 строк). 
Новизна работы состоит в функционально-типологическом описании игры слов на материале корейских песенных текстов. Предлагается типология приёмов с учётом межъязыкового компонента (взаимодействие корейской и английской лексики) и графического компонента (сочетание хангыля, латиницы, ханча (한자) и сино-корейской лексики (한자어)), а также анализируется их связь с коммуникативными функциями дискурса.
В результате проведённого анализа в выборке корейских современных песен выявлено пять типов игры слов: фонетическая (омофония, паронимия), морфологическая (окказиональное словообразование), лексико-семантическая (полисемия, омонимия), графическая (разные системы письма) и межъязыковая (контаминация корейских и английских лексем). Наиболее частотными в нашей выборке оказались межъязыковой и графический типы игры слов, что обусловлено спецификой корейской письменности и высокой степенью англо-корейского взаимодействия в современных песенных текстах. Также установлено, что, с точки зрения функций, межъязыковая и графическая игра преимущественно реализуют аттрактивную и идентификационную функции, тогда как фонетическая и лексико-семантическая - экспрессивную и смыслообразующую.
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